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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 810/2009 (Vizų kodeksas)1 25a straipsnio 2 dalį Komisija 

reguliariai vertina trečiųjų šalių bendradarbiavimą readmisijos srityje ir bent kartą per metus 

pateikia ataskaitą Tarybai.  

Remdamasi šiuo metiniu bendradarbiavimo 2019 m. vertinimu ir atsižvelgdama į veiksmus, 

kurių Komisija ėmėsi siekdama pagerinti atitinkamos trečiosios šalies bendradarbiavimo 

readmisijos srityje lygį, ir į bendrus Sąjungos santykius su ta trečiąja šalimi, Komisija padarė 

išvadą, kad Gambija bendradarbiauja nepakankamai, taigi būtina imtis veiksmų. 2021 m. 

liepos 15 d. Komisija, vadovaudamasi Vizų kodekso 25a straipsnio 5 dalies a punktu, priėmė 

pasiūlymą dėl Tarybos įgyvendinimo sprendimo, kuriuo sustabdomas Vizų kodekso 14 

straipsnio 6 dalies b punkto, 16 straipsnio 5 dalies, 23 straipsnio 1 dalies ir 24 straipsnio 2 ir 

2c dalių nuostatų taikymas Gambijos piliečiams. Taryba Įgyvendinimo sprendimą (ES) 

2021/17812 priėmė 2021 m. spalio 7 d. 

Įsigaliojus Tarybos įgyvendinimo sprendimui (ES) 2021/1781, Komisija pagal Vizų kodekso 

25a straipsnio 2 dalį nuolat vertino bendradarbiavimą su Gambija readmisijos srityje. 

Remdamasi metiniu bendradarbiavimo 2020 m. vertinimu, Komisija padarė išvadą, kad 

taikytos priemonės buvo neveiksmingos, nes, nepaisant tam tikrų nedidelių pokyčių, 

bendradarbiavimas readmisijos srityje ir toliau buvo nepakankamas.  

Todėl 2022 m. lapkričio 9 d. Komisija pagal Vizų kodekso 25a straipsnio 5 dalies b punktą 

priėmė pasiūlymą dėl Tarybos įgyvendinimo sprendimo dėl didesnio – 120 EUR – vizos 

mokesčio taikymo Gambijos piliečiams. Taryba Įgyvendinimo sprendimą (ES) 2022/24593 

priėmė 2022 m. gruodžio 8 d.  

Pagal Vizų kodekso 25a straipsnio 6 dalį Komisija, remdamasi to straipsnio 2 dalyje 

nustatytais rodikliais, nuolat vertina ir praneša, ar galima iš esmės ir tvariai pagerinti 

bendradarbiavimą su atitinkama trečiąja šalimi, ir, atsižvelgdama į bendrus Sąjungos 

santykius su ta trečiąja šalimi, gali Tarybai pateikti pasiūlymą panaikinti arba iš dalies 

pakeisti to straipsnio 5 dalyje nurodytus įgyvendinimo sprendimus.  

Įsigaliojus Tarybos įgyvendinimo sprendimui (ES) 2022/2459, Komisija pagal Vizų kodekso 

25a straipsnio 6 dalį toliau vertino Gambijos bendradarbiavimą readmisijos srityje, įskaitant 

pagalbą tam, kad būtų nustatoma neteisėtai valstybių narių teritorijoje esančių Gambijos 

piliečių tapatybė, laiku išduodami kelionės dokumentai ir organizuojamos grąžinimo 

operacijos.  

Komisija nustatė, kad įsigaliojus Tarybos įgyvendinimo sprendimui (ES) 2022/2459 galima iš 

esmės ir tvariai pagerinti bendradarbiavimą readmisijos srityje organizuojant grąžinimo 

skrydžius ir operacijas. 

                                                 
1 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 810/2009, nustatantis 

Bendrijos vizų kodeksą (Vizų kodeksas), OL L 243, 2009 9 15, p. 1. 
2 2021 m. spalio 7 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2021/1781 dėl tam tikrų Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 810/2009 nuostatų taikymo Gambijai sustabdymo. 
3 2022 m. gruodžio 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/2459 dėl didesnio vizos mokesčio 

taikymo Gambijos atžvilgiu. 
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Tačiau vis dar nepakankamas bendradarbiavimas su Gambija readmisijos srityje dėl pagalbos 

tam, kad būtų nustatoma neteisėtai visų valstybių narių teritorijoje esančių Gambijos piliečių 

tapatybė ir laiku išduodami kelionės dokumentai. Be to, turėtų būti padidinti užsakomųjų 

skrydžių pajėgumai arba dažnumas, siekiant tvariai sumažinti neteisėtai valstybėse narėse 

esančių asmenų skaičių. Todėl Komisija mano, kad Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 

2021/1781 turėtų likti galioti. 

Gambijos atvejis 

2018 m. lapkričio 16 d. įsigaliojo neprivalomas ES readmisijos susitarimas su Gambija 

(„Geroji praktika tapatybės nustatymo ir grąžinimo srityje“).  

Priėmus Tarybos įgyvendinimo sprendimą (ES) 2021/1781, Komisija ir vyriausiasis 

įgaliotinis sustiprino savo bendradarbiavimą su Gambijos valdžios institucijomis visais 

lygmenimis tiek Briuselyje, tiek Bandžulyje, kartu toliau stebėdami Gambijos 

bendradarbiavimą.  

Be kita ko, per aukšto lygio susitikimus su Gambijos užsienio reikalų ministerija ir per 

2022 m. spalio mėn. įvykusį pirmąjį pagal ES readmisijos susitarimą įsteigtos jungtinės darbo 

grupės posėdį ES pakartojo, kad reikia atnaujinti bendradarbiavimą readmisijos prašymų 

tvarkymo ir grąžinimo operacijų srityje remiantis galiojančiu readmisijos susitarimu. 

Komisija pabrėžė, kad reikia atnaujinti bendradarbiavimą visais readmisijos proceso etapais, 

visų pirma užtikrinti geresnį diplomatinių atstovybių vykdomą prašymų nagrinėjimą ir 

komunikaciją su visomis valstybėmis narėmis, kad būtų pasiekta reali ir ilgalaikė pažanga. 

Nepaisant nuolatinio ES siekio gerinti Gambijos bendradarbiavimo lygį, tokia pažanga 

pasiekta ne visais readmisijos procedūros etapais.  

Komisija ir vyriausiasis įgaliotinis toliau stiprino bendradarbiavimą su Gambijos valdžios 

institucijomis, taip pat ir po to, kai buvo priimtas Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 

2022/2459. Be kita ko, per vyresniųjų pareigūnų susitikimus ir antrąjį jungtinės darbo grupės 

posėdį 2023 m. kovo mėn. Komisija dar kartą išreiškė savo lūkesčius dėl readmisijos prašymų 

nagrinėjimo ir stabilaus grąžinimo operacijų tempo remiantis galiojančiu readmisijos 

susitarimu, kad būtų sumažintas susikaupusių prašymų skaičius.  

Komisija teigiamai įvertino keletą veiksmų, kurių ėmėsi Gambija, tačiau nurodė, kad reikia 

dėti daugiau pastangų, siekiant užtikrinti visapusišką readmisijos susitarimo įgyvendinimą 

visų valstybių narių atžvilgiu, ir kad reikia remtis vykdomais veiksmais, kuriais siekiama 

ilgalaikės ir realios pažangos visais readmisijos procedūros etapais.  

2022 m. pabaigoje ir 2023 m., Komisijai atliekant nuolatinį vertinimą, grindžiamą valstybių 

narių, taip pat Sąjungos institucijų, organų, tarnybų ir agentūrų pateiktais duomenimis ir 

informacija, diskusijomis atitinkamų Tarybos darbo grupių ir ekspertų grupių posėdžiuose ir 

informacija, kuria buvo pasikeista su Gambija per jungtinių darbo grupių posėdžius, valstybės 

narės pranešė apie konstruktyvius veiksmus, kurių ėmėsi Gambija. Visų pirma Gambija ėmėsi 

veiksmų komunikacijai palengvinti ir šiuo tikslu paskyrė ryšių punktą komunikacijai 

readmisijos klausimais, taip pat ėmėsi užtikrinti, kad užsakomieji skrydžiai ir toliau būtų 

vykdomi, laiku išduodant leidimus nusileisti. Dėl šių veiksmų operatyvinis bendradarbiavimas 

su kai kuriomis valstybėmis narėmis iš dalies pagerėjo, be kita ko, dėl aktyvesnio kai kurių 

Gambijos diplomatinių atstovybių reagavimo, tapatybės nustatymo misijų organizavimo ir 

kelionės dokumentų išdavimo per readmisijos susitarime sutartą laikotarpį. Todėl 

organizuojant grąžinimo skrydžius ir operacijas galima iš esmės ir tvariai pagerinti 

bendradarbiavimą readmisijos srityje.  
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Tačiau vis dar nepakankamas bendradarbiavimas su Gambija readmisijos srityje dėl pagalbos 

tam, kad būtų nustatoma neteisėtai valstybių narių teritorijoje esančių Gambijos piliečių 

tapatybė, laiku išduodami kelionės dokumentai ir užtikrinami užsakomųjų skrydžių pajėgumai 

ir dažnumas, siekiant tvariai sumažinti neteisėtai valstybėse narėse esančių asmenų skaičių. 

Todėl Komisija, remdamasi tuo, kas išdėstyta pirmiau, siūlo panaikinti Tarybos įgyvendinimo 

sprendimą (ES) 2022/2459. Tai reiškia, kad Gambijos piliečiams vėl bus taikomas standartinis 

80 EUR mokestis.  

Vis dėlto, kadangi bendradarbiavimas su Gambija readmisijos srityje vis dar nėra pakankamas 

dėl pagalbos tam, kad būtų nustatoma neteisėtai visų valstybių narių teritorijoje esančių 

Gambijos piliečių tapatybė, laiku išduodami kelionės dokumentai ir užtikrinami užsakomųjų 

skrydžių pajėgumai ir dažnumas, siekiant tvariai sumažinti neteisėtai valstybėse narėse 

esančių asmenų skaičių, Komisija mano, kad Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 

2021/1781 turėtų likti galioti. 

Bendri Sąjungos santykiai su Gambija 

Nuo 2017 m. Gambijoje įvykusio perėjimo prie demokratijos ES šiai šaliai teikia nuoseklią 

politinę ir finansinę paramą. ES toliau remia demokratijos stabilizavimą ir stiprinimą šalyje, 

įskaitant, inter alia, konstitucines ir saugumo sektoriaus reformas. 

2021–2024 m. laikotarpiui ES sukurtai nacionalinei daugiametei orientacinei programai, kuria 

siekiama teikti paramą Gambijai pagal KVTBP „Globali Europa“, skirtas 119 mln. EUR 

finansinis paketas ir ji apima tris prioritetines sritis: gero valdymo skatinimo, žaliosios 

ekonomikos siekiant tvaraus augimo ir darbo vietų kūrimo, taip pat žmogaus socialinės 

raidos.  

Gambijai suteikta galimybė patekti į Europos rinką be muitų ir kvotų pagal programą „Viskas, 

išskyrus ginklus“. 2019 m. buvo pasirašytas šešerių metų trukmės ES ir Gambijos žvejybos 

partnerystės susitarimas. Gambija yra Kotonu susitarimo šalis. 

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

Siūlomas sprendimas dera su Vizų kodeksu, kuriuo nustatytos suderintos bendros vizų 

politikos taisyklės, kuriomis reglamentuojamos vizų išdavimo procedūros ir sąlygos, taikomos 

išduodant vizas numatomam buvimui valstybių narių teritorijoje, ne ilgesniam kaip 90 dienų 

per bet kurį 180 dienų laikotarpį. Siūlomas sprendimas grindžiamas priemonėmis, kurios jau 

taikomos Gambijai nuo 2021 m. pabaigos ir 2022 m. pagal Tarybos įgyvendinimo sprendimą 

(ES) 2021/1781 ir Tarybos įgyvendinimo sprendimą (ES) 2022/2459, todėl jis dera su tais 

sprendimais. 

 

 

• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

ES skatina vadovautis visapusišku požiūriu į migraciją ir priverstinį perkėlimą, grindžiamu 

bendromis vertybėmis ir bendra atsakomybe. Nauju migracijos ir prieglobsčio paktu numatyta 

plėtoti ir stiprinti konkretiems poreikiams pritaikytos visapusiškos ir subalansuotos 

partnerystės ryšius, kad būtų skatinamas bendradarbiavimas visais susijusiais aspektais:  

– apsaugos tiems, kuriems jos reikia, teikimo ir paramos priimančiosioms šalims ir 

bendruomenėms; 

– ekonominių galimybių teikimo ir pagrindinių neteisėtos migracijos ir priverstinio 

gyventojų perkėlimo priežasčių šalinimo; 
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– paramos partneriams, kad būtų stiprinamas migracijos administravimas ir valdymas; 

– bendradarbiavimo grąžinimo ir readmisijos srityje stiprinimo; 

– sąlygų teisėtai atvykti į Europą sudarymo. 

Svarbus šios politikos elementas yra valstybių narių ir trečiųjų šalių bendradarbiavimas 

neteisėtai valstybių narių teritorijoje esančių trečiųjų šalių piliečių readmisijos srityje. 

Europos Vadovų Taryba paragino ES sutelkti visas turimas priemones, įskaitant vystomojo 

bendradarbiavimo, prekybos ar vizų priemones, siekiant stiprinti tokius visapusiškos 

partnerystės ryšius ir užtikrinti visapusišką trečiųjų šalių bendradarbiavimą4. 

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Teisinis pagrindas 

2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 810/2009, 

nustatančio Bendrijos vizų kodeksą (Vizų kodeksas), 25a straipsnio 6 dalis. 

• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju)  

Netaikoma 

• Proporcingumo principas 

Siūlomos priemonės tikslas – pakoreguoti vizų priemones, pripažįstant iki šiol pastebėtas 

Gambijos pastangas gerinti bendradarbiavimą valstybių narių teritorijoje neteisėtai esančių 

trečiųjų šalių piliečių readmisijos srityje. Jos yra proporcingos siekiamam tikslui. Siūloma 

priemone Gambijos piliečiams bus vėl nustatytas standartinis 80 EUR vizos mokestis. 

Gambijos piliečių galimybė prašyti išduoti vizą ir ją gauti išlieka nepakitusi.  

3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Netaikoma  

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Netaikoma  

• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

Netaikoma  

• Poveikio vertinimas 

Netaikoma  

• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

Netaikoma  

                                                 
4 EUCO 22/21 (17). 
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• Pagrindinės teisės 

Siūlomomis priemonėmis nedaroma poveikio galimybei prašyti išduoti vizą ir ją gauti, taigi 

yra gerbiamos prašymą išduoti vizą pateikiančių asmenų pagrindinės teisės, visų pirma teisė į 

šeimos gyvenimą.  

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Netaikoma  

5. KITI ELEMENTAI 

• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Netaikoma  

• Aiškinamieji dokumentai (direktyvoms) 

Netaikoma  

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

1 straipsnyje nustatyta, kad 2022 m. gruodžio 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 

2022/2459 dėl didesnio vizos mokesčio taikymo Gambijos atžvilgiu yra panaikinamas. Tai 

reiškia, kad Gambijos piliečiams vėl bus taikomas Vizų kodekso 16 straipsnio 1 dalyje 

nustatytas standartinis 80 EUR mokestis. 

2 straipsnyje pateiktas siūlomo sprendimo adresatų, t. y. atitinkamų valstybių narių, sąrašas. 
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2023/0345 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

dėl Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2022/2459 dėl didesnio vizos mokesčio taikymo 

Gambijos atžvilgiu panaikinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,  

atsižvelgdama į 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 

Nr. 810/2009, nustatantį Bendrijos vizų kodeksą (Vizų kodeksas)5, ypač į jo 25a straipsnio 6 

dalį,  

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) bendradarbiavimas readmisijos srityje su Gambija pagal Reglamento (EB) 

Nr. 810/2009 25a straipsnio 2 dalį buvo įvertintas kaip nepakankamas. Atsižvelgiant į 

veiksmus, kurių Komisija ėmėsi siekdama pagerinti bendradarbiavimo lygį, ir į 

bendrus Sąjungos santykius su Gambija, laikoma, kad Gambija su Sąjunga readmisijos 

klausimais bendradarbiauja nepakankamai ir todėl Sąjungai reikia imtis veiksmų; 

(2) Įgyvendinimo sprendimu (ES) 2021/17816 laikinai sustabdytas tam tikrų Reglamento 

(EB) Nr. 810/2009 nuostatų taikymas Gambijos piliečiams;  

(3) po Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2021/1781 priėmimo atlikus bendradarbiavimo su 

Gambija readmisijos srityje vertinimą nustatyta, kad reikšmingos pažangos 

nepadaryta, nes bendradarbiavimas tapatybės nustatymo, kelionės dokumentų 

išdavimo ir grąžinimo operacijų srityse tebėra problemiškas. Nepaisant tam tikrų 

nedidelių pokyčių, bendradarbiavimas readmisijos srityje tebėra nepakankamas ir vis 

dar būtina reali ir ilgalaikė pažanga. Todėl Įgyvendinimo sprendimu (ES) 2022/24597 

Gambijos piliečiams nustatytas didesnis vizos mokestis; 

(4) iš Gambijos bendradarbiavimo readmisijos srityje vertinimo, kurį Komisija nuolat 

atlieka priėmus Įgyvendinimo sprendimą (ES) 2022/2459, matyti, kad galima iš esmės 

ir tvariai pagerinti bendradarbiavimą readmisijos srityje dėl grąžinimo skrydžių ir 

operacijų organizavimo. Todėl Gambijos piliečiams didesnio vizos mokesčio taikyti 

nebereikia ir Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/2459 turėtų būti panaikintas; 

(5) iš Komisijos nuolat atliekamo Gambijos bendradarbiavimo readmisijos srityje 

vertinimo taip pat matyti, kad vis dar nepakankamas bendradarbiavimas su Gambija 

readmisijos srityje dėl pagalbos tam, kad būtų nustatoma neteisėtai valstybių narių 

                                                 
5 OL L 243, 2009 9 15, p. 1. 
6 2021 m. spalio 7 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2021/1781 dėl tam tikrų Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 810/2009 nuostatų taikymo Gambijai sustabdymo 

(OL L 360, 2021 10 11, p. 124). 
7 2022 m. gruodžio 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/2459 dėl didesnio vizos mokesčio 

taikymo Gambijos atžvilgiu (OL L 321, 2022 12 15, p. 18). 
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teritorijoje esančių Gambijos piliečių tapatybė, laiku išduodami kelionės dokumentai ir 

užtikrinami užsakomųjų skrydžių pajėgumai ir dažnumas, siekiant tvariai sumažinti 

neteisėtai valstybėse narėse esančių Gambijos piliečių skaičių. Todėl Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas (ES) 2021/1781 turėtų toliau galioti; 

(6) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

pridėto Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja 

priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. Kadangi šis sprendimas 

grindžiamas Šengeno acquis, remdamasi to protokolo 4 straipsniu, per šešis mėnesius 

po to, kai Taryba nusprendžia dėl šio sprendimo, Danija turi nuspręsti, ar jį įtrauks į 

savo nacionalinę teisę; 

(7) šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Airija 

nedalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2002/192/EB8; todėl Airija nedalyvauja 

priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(8) Islandijos ir Norvegijos atžvilgiu šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis 

nuostatos, kaip tai suprantama Europos Sąjungos Tarybos ir Islandijos Respublikos bei 

Norvegijos Karalystės susitarime dėl pastarųjų asociacijos įgyvendinant, taikant ir 

plėtojant Šengeno acquis9, kurios patenka į Tarybos sprendimo 1999/437/EB10 1 

straipsnio B punkte nurodytą sritį; 

(9) Šveicarijos atžvilgiu šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kaip tai 

suprantama Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 

susitarime dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant 

Šengeno acquis11, kurios patenka į Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio B punkte 

nurodytą sritį, minėtą sprendimą taikant kartu su Tarybos sprendimo 2008/146/EB12 3 

straipsniu; 

(10) Lichtenšteino atžvilgiu šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kaip tai 

suprantama Europos Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir 

Lichtenšteino Kunigaikštystės protokole dėl Lichtenšteino Kunigaikštystės 

prisijungimo prie Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 

susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant 

Šengeno acquis13, kurios patenka į Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio B punkte 

nurodytą sritį, minėtą sprendimą taikant kartu su Tarybos sprendimo 2011/350/ES14 3 

straipsniu; 

                                                 
8 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti įgyvendinant kai 

kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20). 
9 OL L 176, 1999 7 10, p. 36. 
10 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos sprendimas 1999/437/EB dėl tam tikrų priemonių taikant Europos 

Sąjungos Tarybos, Islandijos Respublikos ir Norvegijos Karalystės sudarytą susitarimą dėl šių dviejų 

valstybių asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis (OL L 176, 1999 7 10, p. 31). 
11 OL L 53, 2008 2 27, p. 52. 
12 2008 m. sausio 28 d. Tarybos sprendimas 2008/146/EB dėl Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir 

Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant 

ir plėtojant Šengeno acquis sudarymo Europos bendrijos vardu (OL L 53, 2008 2 27, p. 1). 
13 OL L 160, 2011 6 18, p. 21. 
14 2011 m. kovo 7 d. Tarybos sprendimas 2011/350/ES dėl Europos Sąjungos, Europos bendrijos, 

Šveicarijos Konfederacijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės protokolo dėl Lichtenšteino 

Kunigaikštystės prisijungimo prie Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 

susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis 

sudarymo Europos Sąjungos vardu, kiek tai susiję su patikrinimų prie vidaus sienų panaikinimu ir 

asmenų judėjimu (OL L 160, 2011 6 18, p. 19). 
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(11) šis sprendimas yra aktas, grindžiamas Šengeno acquis ar kitaip su ja susijęs, kaip 

apibrėžta atitinkamai 2003 m. Stojimo akto 3 straipsnio 2 dalyje ir 2005 m. Stojimo 

akto 4 straipsnio 2 dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:  

1 straipsnis 

Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2022/2459 panaikinamas. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Belgijos Karalystei, Bulgarijos Respublikai, Čekijos Respublikai, 

Vokietijos Federacinei Respublikai, Estijos Respublikai, Graikijos Respublikai, Ispanijos 

Karalystei, Prancūzijos Respublikai, Kroatijos Respublikai, Italijos Respublikai, Kipro 

Respublikai, Latvijos Respublikai, Lietuvos Respublikai, Liuksemburgo Didžiajai 

Hercogystei, Vengrijai, Maltos Respublikai, Nyderlandų Karalystei, Austrijos Respublikai, 

Lenkijos Respublikai, Portugalijos Respublikai, Rumunijai, Slovėnijos Respublikai, 

Slovakijos Respublikai, Suomijos Respublikai ir Švedijos Karalystei. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 
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